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THIRD SUNDAY OF LENT
TERCER DOMINGO DE
CUARESMA
MARCH 8, 2026
Schedule of Masses & Services in English
Monday-Saturday: 8:30 a.m.
Saturday: (Sunday Vigil) 5:00 p.m.
Sunday: 8:30 a.m. & 12:30p.m.

Horario de Misas y Servicios en Español
Lunes-Viernes: 6:30 p.m.
Domingo: 7:00 a.m., 10:30 a.m., y 2:30 p.m.

Confessions | Confesiones
Thursday & Friday: 7:00 p.m., Saturday: 4:00-5:00 p.m.
Jueves y Viernes: 7:00 p.m., Sabado: 4:00 p.m.-5:00 p.m.

Pastor | Párroco

Fr. Alexis Ibarra

Associates | Associados

Fr. Alfonso Abarca
Fr. Daniel Martinez

In Residence | En Residencia

Fr. Gerardo Galaviz

Permanent Deacons 
Deáconos Permanentes

Dc. Roberto Vazquez
Dc. Ariel Santiago

OUR PASTORAL TEAM
NUESTRO EQUIPO

PASTORAL



FROM THE PASTOR’S DESK | DESDE EL ESCRITORIO DEL PÁRROCO
THIRD SUNDAY OF LENT

My Dear Brothers and Sisters in Christ, 

Today, in the Gospel proclamation, we hear that familiar

story of the Samaritan Woman’s encounter with Jesus at the

well.She is, at first, obstinate to Jesus’ invitation, as the

dialogue progresses, she becomes more open to the fact that

she begins to believe that Jesus might truly be the Messiah.

At that she quickly hastens back to the village and convinces

the villagers to come out to the well to meet Jesus. 

As we listen to the Lord, we are not only to keep His

word...we are called to be bearers and spreaders of his truth

to others.How do we bring God’s Word to others...especially

those closest to us?

Take time to meditate and refresh the life of the Spirit that

has been given you. Then witness your faith like disciples

and believers throughout the ages. Be assured of my prayers

for you and for your dear ones during this holy Lenten

Season.  May the good Lord bless you with wisdom and

peace. Please pray for me. 

In Christ, 

Fr. Alexis Ibarra

TERCER DOMINGO DE CUARESMA

Mis queridos hermanos y hermanas en Cristo, 

Hoy, en la proclamación del Evangelio, escuchamos esa historia

familiar del encuentro de la Mujer Samaritana con Jesús en el pozo.

Al principio, ella es obstinada ante la invitación de Jesús; a medida

que avanza el diálogo, se vuelve más abierta al hecho de que empieza

a creer que Jesús podría ser realmente el Mesías.  Ante eso, ella se

apresura a regresar al pueblo y convence a los aldeanos para que

salgan al pozo y se encuentren con Jesús. 

Al escuchar al Señor, no solo debemos cumplir su palabra... estamos

llamados a ser portadores y difundidores de su verdad a los demás.

¿Cómo llevamos la Palabra de Dios a los demás... especialmente los

más cercanos a nosotros?

Tomen tiempo para meditar y refrescar la vida del Espíritu que se les

ha dado en su propio bautismo. Entonces den testimonio de su fe

como discípulos y creyentes a través de los siglos. Cuenten siempre

con mis oraciones por ustedes y por todos sus seres queridos. Que el

Señor, los bendiga y los fortalezca con sabiduría y paz.  Por favor,

recen por mí.

En Cristo, 

P. Alexis Ibarra 

DIRECTORY | DIRECTORIO

WWW.STJOHNCHRYSOSTOMPARISH.ORG      ONLINE GIVING | DONACIÓN EN LÍNEA: HTTPS://GIVING.PARISHSOFT.COM/APP/GIVING/GIVESJC

SJC SCHOOL | ESCUELA DE SAN JUAN
CRISÓSTOMO

Tel: (310) 677 - 5868
info@stjohninglewood.org

RELIGIOUS EDUCATION | OFICINA DE
EDUCACION RELIGIOSA

Hours | Horas
Monday-Thursday: 4:00-7:00 p.m.

Tel: (310) 674 - 3733



Saturday, March 7 | Sts. Perpetua and Felicity, Martyrs 
5:00 p.m. | Parishioners of St.John Chysostom Church

Sunday, March 8 | Third Sunday of Lent, Daylight Savings  Time Begins
7:00 a.m. | Mariflor Orozco Dionicio ✞
8:30 a.m. | Juan Sanchez Martinez ✞
10:30 a.m. | Manuel Valenzuela ✞
12:30 p.m. | Angel Gonzalez ✞
2:30 p.m. | Irene Perez (Cump.)

Monday, March 9 | St. Frances of Rome, Religious
8:30 a.m. | Salvador Soto Arce Sr. ✞
6:30 p.m. | Jesus y Bertha Zapien ✞

Tuesday, March 10 
8:30 a.m. | Modesta Bernardi ✞
6:30 p.m. | Alejandro Sanchez

Wednesday, March 11 
8:30 a.m. | Leah Lemelle ✞
6:30 p.m. | Difuntos: Eulalia Martinez, Fernando Morales, Carlos Blanco,
Ernestina Sanchez, Jorge Sanchez, Clara Rodriguez, Animas Sacerdotales
Oremos: Iris Preciado (Salud), Salvador Gonzalez (Salud), Saul N. Martinez

Thursday, March 12 
8:30 a.m. | Hector Lua ✞
10:30 a.m. | Ephemia Montaño ✞

Friday, March 13 
8:30 a.m. | Ramon Gonzalez ✞
6:30 p.m. | Eloy Morales Arroyo ✞

Saturday, March 14 
8:30 a.m. | Susana Soto (B-day)

Sunday: Ex 17:3-7/Ps 95:1-2, 6-7,
8-9/Rom 5:1-2, 5-8/Jn 4:5-42 or

4:5-15, 19b-26, 39a, 40-42

Monday: 2 Kgs 5:1-15ab/Ps 42:2, 3;
42:3, 4/Lk 4:24-30

Tuesday: Dn 3:25, 34-43/Ps 25:4-
5ab, 6 and 7bc, 8-9/Mt 18:21-35

Wednesday: Dt 4:1, 5-9/Ps 147:12-
13, 15-16, 19-20/Mt 5:17-19

Thursday: Jer 7:23-28/Ps 95:1-2,
6-7, 8-9/Lk 11:14-23

Friday: Hos 14:2-10/Ps 81:6c-8a,
8bc-9, 10-11ab, 14 and 17/Mk

12:28-34

Saturday: Hos 6:1-6/Ps 51:3-4, 18-
19, 20-21ab/Lk 18:9-14

READINGS FOR
THE WEEK 

LECTURAS DE LA
SEMANA
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Receiving a disclosure of abuse is a huge
responsibility — and one that must be
handled properly to ensure the child’s

safety. First and foremost, it is important
to remain calm, and to let the child know

that you are listening and taking them
seriously. Assure them that you believe

their words, and that you want to help. As
soon as possible, although not while the

child is talking to you, take notes and
record details, and then report what was

disclosed to you to the proper authorities.
For more tips, visit

lacatholics.org/reporting-child-abuse and
read the VIRTUS® article “When a Child

Discloses” at lacatholics.org/did-you-
know.

DID YOU KNOW?
WHAT TO DO WHEN A

CHILD DISCLOSES
ABUSE

Recibir una denuncia de abuso es una
gran responsabilidad, y debe ser tratado

de forma adecuada para garantizar la
seguridad del niño. En primer lugar, es
importante mantener la calma y hacerle
saber al niño que lo estás escuchando y

que lo estás tomando en serio. Asegúrale
que crees en sus palabras y que quieres
ayudarlo. Tan pronto como sea posible,

aunque no mientras el niño le esté
hablando, tome notas y registre los

detalles, y luego informe de lo que le ha
sido revelado a las autoridades

apropiados. Para obtener más consejos,
visite lacatholics.org/reporting-child-

abuse y lea el artículo de VIRTUS®
“Cuando un niño hace una denuncia”

(When a Child Discloses) en
 lacatholics.org/did-you-know.

¿SABIA USTED?
QUÉ HACER CUANDO
UN NIÑO DENUNCIA
UN CASO DE ABUSO

Pray for our Seminarians:

Juan Garcia | St. John’s Seminary, Configuration II

Joshua Beckett | St. John’s Seminary, Discipleship I

Diego De La Torre | St. John’s Seminary, Propaedeutic Year

DEVOTIONS, EXPLAINED! THE SIGN OF THE CROSS

Christians have been making the sign of the cross since ancient
times. It is not only an important component of formal liturgies

and sacramental rites, but also a daily devotional practice whereby
the faithful invoke the blessing and protection of God.

¡DEVOCIONES, EXPLICADAS! LA SEÑAL DE LA CRUZ

Los cristianos han estado haciendo la señal de la cruz desde la
antigüedad. No solo es un componente importante de las liturgias

formales y los ritos sacramentales, sino también una práctica
devocional diaria mediante la cual los fieles invocan la bendición y

la protección de Dios.

https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/
http://lacatholics.org/did-you-know/
http://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/
https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/
http://lacatholics.org/did-you-know/
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WHEN GOD ASKS FOR WATER

One of my earliest memories is of my mother
crying during the painful final months of her

pregnancy. I remember bringing her toilet paper
to wipe her tears. I couldn’t ease her pain, but

when she smiled and thanked me, I felt as though
I had rescued her. In that moment, I learned how

good it feels to help someone you love. That
memory has remained a well of living water for
me ever since. Christ offers us a similar gift in

the Gospels. Though all-powerful, he allows
himself to appear tired, afraid, sad, and thirsty.

Before the Incarnation, God said, “You are
thirsty; here is something to drink.” After the
Incarnation, he sits beside us and says, “I am

thirsty. Give me something to drink.”

CUANDO DIOS PIDE AGUA

Uno de mis primeros recuerdos es ver a mi madre
llorando durante los últimos meses dolorosos de

su embarazo. Recuerdo que le llevaba papel
higiénico para secarle las lágrimas. No podía

quitarle el dolor, pero cuando sonreía y me daba
las gracias, yo sentía que la había rescatado. En

ese momento aprendí lo bien que se siente
ayudar a alguien que amas. Ese recuerdo se ha
convertido para mí en un pozo de agua viva al

que sigo acudiendo. Cristo nos ofrece un regalo
parecido en los Evangelios. Aunque es

todopoderoso, se nos presenta cansado, triste,
asustado y sediento. Antes de la Encarnación,
Dios decía: «Tienes sed; aquí tienes de beber».
Después de la Encarnación, se sienta a nuestro

lado y dice: “Tengo sed. Dame de beber”.
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Question:
If we are all  meant to be united in Christ, why is there so much division in the Church?

Answer:
Each Sunday, we profess that we believe in “one, holy, catholic, and apostolic Church.” The Church is
indeed one because her source is the Trinity, and she is founded by Christ. The Church also exists in the
fallen world and is made up of fallen people. Sometimes, there are tensions over what we believe as
Catholics. Who is Jesus really? Are we affected by original sin? How do our traditional sexual ethics
play out amidst medical and technological developments? Doctrinal disagreements are rarely just
about ideas … they occur within a context. 

Tensions are influenced by various social and political factors of the time period. For example, Martin
Luther’s attempts at reform gained followers, in part, as a reaction against poor moral practices within
the Catholic Church. When the schism between the Eastern Orthodox Church and the Catholic Church
occurred in 1028, tensions between the two culturally different regions had been brewing for centuries.

Division still  occurs within the bounds of the Church today. Oftentimes, this is about pastoral or
practical matters. These Questions can vary. Should we incorporate Latin back into the liturgy? What is
the best way to reach the youth in our parish? These may not be articles of faith, but people have strong
opinions about what ought to be done. We can remember the prayer of Christ — “that all might be one”
— and do what we can to grow in understanding and respectful dialogue.

Pregunta:
Si todos estamos destinados a estar unidos en Cristo, ¿por qué hay tanta división en la Iglesia?

Respuesta:
Cada domingo, profesamos que creemos en "una Iglesia santa, católica y apostólica". La Iglesia es, en
efecto, una porque su fuente es la Trinidad, y ha sido fundada por Cristo. La Iglesia también existe en
el mundo caído y está formada por personas caídas. A veces, hay tensiones sobre lo que creemos como
católicos. ¿Quién es Jesús realmente? ¿Nos afecta el pecado original? ¿Cómo se desarrolla nuestra ética
sexual tradicional en medio de los desarrollos médicos y tecnológicos? Los desacuerdos doctrinales
rara vez se refieren solo a ideas... ocurren dentro de un contexto. 

Las tensiones están influenciadas por diversos factores sociales y políticos de la época. Por ejemplo, los
intentos de reforma de Martín Lutero ganaron seguidores, en parte, como reacción contra las malas
prácticas morales dentro de la Iglesia Católica. Cuando se produjo el cisma entre la Iglesia Ortodoxa
Oriental y la Iglesia Católica en 1028, las tensiones entre las dos regiones culturalmente diferentes se
habían estado gestando durante siglos.

La división todavía ocurre dentro de los límites de la Iglesia hoy en día. A menudo, se trata de asuntos
pastorales o prácticos. Estas preguntas pueden variar. ¿Deberíamos volver a incorporar el latín a la
liturgia? ¿Cuál es la mejor manera de llegar a los jóvenes de nuestra parroquia? Puede que estos no sean
artículos de fe, pero las personas tienen opiniones firmes sobre lo que se debe hacer. Podemos recordar
la oración de Cristo — "que todos sean uno" — y hacer lo que podamos para crecer en la comprensión y
el diálogo respetuoso.


